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Aktivitäten 
Wann haben Sie zuletzt Deutsch gesprochen? 

1. Stell dich vor / Stellen Sie sich vor: z.B.: 

‐ Name, Alter 

‐ Wohnort, Herkunft 

‐ Sprachen 

‐ Interessen 

‐ Familie 

‐ … 

2. Wie waren die Ferien, was hast du gemacht 

Einmal flunkern (tricher) 

Was war nicht wahr? 

Vokabel 
das letzte Mal 

herkommen – wo kommst du her? 

vorschlagen (ä,u,a) 

aufpassen auf – Ich passe auf die Kinder auf. 

brav  schlimm 

an der frischen Luft sein 

Luft schnappen 

am Wochenende (wie: am Montag, am Dienstag, etc.) 

wahr  falsch 

richtig  falsch 

Grammatik 

1. mögen  gerne 

mögen + chose (substantif) 

Ich mag Schokolade. 

Ich mag Musik. 

gerne/gern + activité 

Ich esse gerne Schokolade. 

Ich höre gerne Musik. 

Le gerne reste proche du verbe. 

La distinction est importante parce qu’on change le sens exprimé par mögen + chose si on utilise 

gerne + chose. Ceci ne veut plus dire qu’on « aime » ou pas de façon plus ou moins abstraite, mais 

cela réfère à une situation concrète: 

Magst du Musik hören? – Est‐ce que tu voudrais écouter de la musique. 

Vérifiez en précisant: Magst du vielleicht/jetzt/dann/… Musik hören? 
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2. Satzklammer 

Fonctionnement basique de la langue allemande (dans la phrase principale !) : le verbe conjugué et 

« tout ce qu’appartient au verbe » tiennent la phrase comme une agrafe (= Klammer). Ceci veut dire : 

verbe conjugué en première ou deuxième position et particules séparables, participes, groupes 

verbaux à la fin de la phrase. Mieux vaut faire ceci aussi là, ou c’est facultatif (mit dem Rad fahren est 

autre chose que mit dem Auto fahren). 

Ici, c’est aussi la place d’évoquer une confusion facilement possible : « gerne » en lien avec 

« mögen » désigne une emphase (on peut exprimer à peu près la même chose sans avoir utilisé 

« gerne ») et est donc différent du « verbe + gerne », où il exprime exprés le fait qu’on aime faire 

quelque chose.  

Dans Ich gehe gerne am Sonntag spazieren., le « gerne » reste alors proche du verbe conjugué, tandis 

que dans Ich mag meine sonntäglichen Spaziergänge gerne. il se met à la fin. Dans le dernier des cas, 

on a un « groupe verbal » « gerne mögen » (ce qu’exprime que c’est plus que juste mögen), tandis 

que dans l’autre, c’est juste spazierengehen et « gerne » est la façon allemande de dire qu’on aime se 

balader. 

3. Würde + infinitif – le « würde‐Konjunktiv » 

C’est une façon simple et assez utilisé pour former le Konjunktiv II. Sa fonction est à chercher 

quelque part entre les subjonctif et conditionnel français. 

Ich würde vorschlagen, dass wir… 

Ich würde gerne heute Abend zu euch kommen, aber… 


